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UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte
selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt
werden.

Bei Zuwi droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular
caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down.
(lean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat
up to a higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be
done when the product has cooled down. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

Pé: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7:Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation
but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the
fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that
it'silluminating.

P10: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be
applied to a light bulb.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on
the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recydlings / der Unschadlichbarmachung

Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geréten zugefiihrt werden.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Beharden oder die Verkaufer dieser Produkte
Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht iibersteigt.

Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschlagen, physischen Verl und anderen Schaden fiihren.
Lusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind aufder Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren
- die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque
de commotion électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables.
Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s‘assurer si le fixage mecanique est correct
aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Il est interdit de toucher la lampe & mains nues.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse
consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et
delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de
lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou
fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les
moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection supplémeéntaire a lequel il faut brancher
le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les
endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de
I'Union douaniere
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les
produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avecles déchets
ordinaires.
1. Ces produits peuvent etre nuisibles pour Ienwmnnement et pour la santé des hommes il exigent les formes
spéciales de la de la récup du recyclage et de la li
Produits marques de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel €lectrique et
électronique usé.

sur les points de
type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en
vigueur dans un pays concerné. Nous de contacter le distril de notre produit dans le
territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux
brulures aIa (ommotmnele(mque auxlésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les

réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce

Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.

These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods.

Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type.

The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other
material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux
SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Wohngebéuden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieRen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren.Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten
sind bei abgeschalteter Enerqleversorgung dur(hzufuhren Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema:
s. Zeichnungen. Vor der | muss die dBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Es ist verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu beriihren.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE!

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das
Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf
erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der
stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten
Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene
Abschirmung haben.

P11: Zertifikat iiber
Tollunion.

Standards auf dem Gebiet der

atderP mit den

concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera
il rischio di scosse elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza.
Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio
energetico.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergentl chimici. Non coprire il pvodnno 1l
prodotto pud riscaldarsi fino a elevate. La della direzione di efo la
sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas
esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe|. Prodottoin cuila protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con Isolamento di base, con
ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il
conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da
luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserir
copertura propria.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul
territorio dell'Unione Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere.

Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente
ela salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o1 rivenditori di tali attrezzature.
Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

alogene autosct 0 che abbiano una

Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature,
scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
ONTAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elektryznym. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukga.
Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidfowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Wyrdb moze by¢ przyfaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem. Nie wolno dotykac lampy gotymi rekoma.

CECHY FUNKCJONALN

Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczeni. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrodfa Swiatfa.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiane Zrédta $wiatta nalezy
wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuj niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna 7rédta swiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4:Trzonek / oprawka.

P5: Wyrb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa méze zahrievat do zvy3enej
teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykondvajte az po vychladnuti vjrobku.
Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENIA SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova Ziarovka.

P4: Pitica / objimka. i

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smemic Eurdpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7:Trieda I. Vyrrobok, v ktorom ochrana proti irazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie,

pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit

ochranny vodic staleho napdjania.

P8: Pouzivatiba v interieroch.

P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych
miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné aleb050(hrannym krytom

P11: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vymby H prualyml Standardami na tizemi colnej tinie
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P12:Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym
odpadom.

Tieto vyrobky mozu byt kodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania
/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.

Takto oznaené vyjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajci tohto druhu techniky.

Opotrebovana technika mﬁie byt'tiei vra’tena’ predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie
Tieto zasady sa tykajui uzemia Eurdpskej nie. V pnpade inych krajin dodrzujte prévne regulacie platné v danej
krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho vjrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mdze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym priidom,
telesnym trazom a dalim hmotnym a nehmotnym skoddm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux s
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednm za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma

P7: Klasa 1. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja p
dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy pod{q(zyc
przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

P9: Symbol 0znacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédia Swiatta) od miejsc

i obiektéw oswietlanych.

P10: Oprawa oswietleniowa, w ktérej mozna stosowac zarowki hall
wiasna ostone.

P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii
Celnej

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem
zinnymi odpadami.

Wyroby takie moga by szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania,
w szezegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego.

Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Tuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie
wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne

lub posiadaj

requlacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
{

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zaleceri niniejszej instruk¢ji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer,
porazenia pradem elektryznym, obrazen fizyznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe |nformaqe na temat produktow marki Kanlux dostepne 53 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi od| $ci za skutki wynikajace z ia zalecert niniejszej instrukgji.
Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze
strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouZiti v bytech nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem.
Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaZe se seznam s ndvodem. Montéz by méla provadét
opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma
montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojent jsou
spravné provedené. Vijrobek miize byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy
podle predpisii. Je zakézano se dotykat lampy rukami.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA ;

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Vjrobek se nesmi piehtavat nad
dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provédime az po ochladnuti
vyrobku. Vyrobek nepuuil’vat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace,
explodujici atmosféra, péry nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Maximélni vykon svételného zdroje.

P3: Zarovka halogenovd.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pired stalymi Casticemi vétSimi nezli 12mm.

P7: Trida 1. Vijrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji
dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné
vedeni stalé napajeci instalace.

P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P9: Symbol znamené minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich
objektd.

P10: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové Zarovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz
znaceni by mélo byt na Zérovce.

P11: Prohl&eni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovych odpadki.

P12: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky
nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou.

Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovévény, utilisovany, niceny.

Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozbozi.

linformace o mistech shéru takovych produktd poskytuji mistni ifady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv
vetsim nezli nové zbozi téhoz druhu.

Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se piedpisii tam platnych.

V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovani pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzické
zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dali informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA 4 za skody vzniklé i pokyndi tohoto névodu. Firma Kanlux SA si
vyhrazuje pravo provadet v névodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

< clodl .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgepy na bytové a vieobecné pouzitie.

MONTAZ

Vyrobok je vybaveny k 'svorkou. N jenie och ho vodica hrozi trazom elektrickym
pridom. Technické meny st vyhradene Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala
vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky tkony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu
opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spréavnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené
kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vniitri miestnosti. Vo,vyrobku mozno pouZit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Kanlux SA si vy lje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stréanok
www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhatd ésaz éltaldnos
SZERELES

A termék rendelkezik a véddcsatlakoz kapocesal/ A ahidnya
villamos dramiitést okozhat. Miiszaki véltozas fenntartva. A szerelés eléitt olvassa el a szerelési dtmutatdt. A
xzerelést csak az ere jogosult szeme’ly ve’gezheti A szerelés valamennyi Ie’pése’t kikaptsolt aram mellett kell

Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant i santatea umand, necesita forme speciale de tratare
/valorificare / reciclare / eliminare.

Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice.

Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente.

Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intro
sumd nu mai mare decdt noi echipamente achizitionate in acelasi fel.

Aceste norme se aplic in zona Uniunii Europene. in cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in
vigoare i tard. Va recomandam sa (nnta(tap distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTI

Ne folosirea recomandérilor din acest ghldul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsun un soc electric,
leziuni fizice si alte daune materiale si iale. Informatii d: demarcé Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulté din nepastrarea recomandarilor din acest
manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala
poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

pre produ

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

TpoayKT NpeaHa3Haue 3a 6UTOBM Hyx W 1 061140 NPeaHa3HaYeHMe.

MOHTAX

MpoziyKTa npuTexaBa 3aliiuTeH KOHTakT/Kniema. OT uNca Ha BKNloyeH 3alLuTeH kaben Moxe fa ce nonyun
TOKOB y/jap. TexHUdecku NpomeHu 3anaseHu. lpeiv MOHTaX a ce NpoyeTeTe MHCTPYKUVATA. MoHTaxX ciesisa

71 € U3BbPLLIEH OT MuLie Np CbOTBETHI a3y Beako peiicTBie Aa ce W3BBPLIBA MpHt
Tpatea aa ce np CnewvanKi rpxit. (xema Ha MOHTaX: BIDK WAYCTpaLui.
Mpeav mbpsa ynotpeta yepete ce, ue " PUYecKara Bpb3Ka (a NPaBuHiL.

TpoayKTHT MoXe fja Gbae BKNI0UeH KbM eflekTpideckara Mpexa, KOATo 0TT0BapA Ha CTaHAAPTH 3a KauecTBo
Ha eHepritATa onpe/ieneHl oT 3aKOKOAaTeNCTBOTO. []a He ce nna namnata C ot pblie.
OYHKUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKU

[la e u3non3sa npogyKTa BbTPe B NOMelLieHNATa. B NPoAyKTa MoXe fa e U3NO0N3BA eHeprocrecTABaLLY
VTOUHMLY HA CBETAHA.,

MPEMOPBKU 3A EKCMJTOATALIMA/KOHCEPBALINA

Jla ce npu W uney Ha npofiyKTa. [la ce noyucrsa camo ¢
JLeNVKaTHU W CyXM TbKaHuL. [la He ce M3NON3BAT XMMUYECK NOYMCTBALIM npenapatyt. [la He ce 3akpusa
npoaykTa. MPOAYKTET MoXe 12 e Harpee A0 NIOBULLIEHA TeMnepaTypa. Perynupake Ha MocoKa Ha BeTIMHaTa
WA CMAHA Ha U3TOYHUK Ha CBETIMHA TPAGBA Aa e M3BBPLIBA (NleA OXNAXAAHe Ha NpoaykTa. [la He ce
13n0138a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO 1IMa HeBNaronpUATHM YCIOBIA Ha OKONHATa CPe/a, Hanp. Npax, BoAa,
BAara, BUGPAL{WI, eKCTIN03MBHA aTMOCHEPA, U3NaPEHIA WM XUMUUECKW AUM U Ap.

OBACHEHME HA U3NON3BAHUTE 3HALU U CUMBOJTU

P1: Homuano Hanpesxetme, yectora.

P2: MakcumanHa MOLHOCT Ha U3TOUHHK Ha CBETHA.

P3: XanoreHa kpyLuka.

P4: Llokbn / MatpoH.

P5: MpoayKTsT € B CboTBeTCTBHUE C [lupeKTuBUTe Ha EBpOnelickuaT Cbio3 (EC).

P6: 3awwuTa cpeLuly TBbPAY Tena ronemi Hag 12 Mm.

P7: Knaca . MpoayKkT, B KOiiTo 3a 3alwyTa cpelily TOKOB yJap, OCBEH OCHOBHATa U30Malus, OTFOBAPAT
ZOMbIHUTENHY MEPKIA 33 CUrypHOCT N0 GOPMa Ha JOMbHUTENHA 3aLLMTHa CxeMa, KbM KOATO TpA6Ba fia ce
BK/I0YM 3aLLIATEH NIPOBOZIHUK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBALLIA MHCTaNALMA.

mechamkus rogznes es az eleklmmos osszekoles megfelelosseget A termek kapcsolhatd a j
megfeleld Alémpat puszta kézzel érinteni tilos.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhato. A termékk

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas kizardlag finom és széraz

textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet

magasabb hémérsékletre. A fény irdnyanak a szabalyazasa és/vagy a fényforrds cseréje a Iermek lehdilése utén

vegezheto Atermék kornyezeti k¢ por, viz, rezgések, vegyi eredeti

6z vagy fiist, stb. - nem hasznélhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A fényforrds maximlis teljesitménye.

P3: Halogén izz6.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P7: 1 osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az

dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandé dramellétasi installacio

biztonsdgi vezetéket.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P8: jfTe camo BbTpe B

P9: (MMBONLT 03HauaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHUE HA OCBETMTENHOTO TAMO (HETOBMTE M3TOUHMLY HA
(BET/HA) OT MeCTa U 0CBETABAHH NPEAMETH.

P10: OcBeTUTENHOTO TAAO, B KOETO MOTaT 3 Ce U3N0N3BaT e
CobCTBeHaTa (i OXpaHa.

P11: (epTu¢uKaTBT 3a CbOTBETCTBIE MOTBLK/IABA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLIATA C 0A00PeHUTE CTaHAAPTU Ha
TepuTopuATa Ha MuTHIueckia Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Ma3w yucTorata v oKonHaTa cpefia. Mpenopbysame pasensHe Ha oTNabLMTe 0T 0NaKoBKHTe.

KpyLIKM wn

NMPUMEYAHNA / YKA3SAHNA

HecobnioneHute aHHO/ UHCTPYKUUM MOXET NpUBECTH, Hanpwmep, K NO0XapaM, 0XO0ram, nopaxeHiem
INEKTPUYECKUM TOKOM, & TaKkKe K JIpyrm y6biTkam. [

UHGOPMALIA Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux 4ocTynHa Ha (ama www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 33 NOCNEACTBIIA, BbI3BAHHbIE B CBA3W C HECOBMI0ZeHMeM npenicaHuit
JiaHHoi MHcTpyKyvm. Komnakma Kanlux SA octanaet 3a co6oii npaBo BHOCUTb U3MeHEHUA B UHCTPYKLMIO -
TekylLias BepCUA ANA CkauvBaHMA Ha caiiTe www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

BUpi6 npuHaueHwii A4 3aCTOCYBAHHA Y KUTNOBIX NPUMILLIGHHSX | 3araNbHOTO NPU3HAYEHH.

MOHTAX

Bupi6 Mae KoHTaKT/3aTnckay flkwo He niny nposi - icHye

YP2KEHH eeKTPU4HIM CTPYMOM. TeXHIdHi SMiHI BIMAraloTb 3roau BUPOGHUKA. lepes NOUATKOM MOHTaXy
HeobXiaHo o3HaiomMATUCA 3 HCTPyKUieio. MoHTaX noBukeH A 0cobol0 3
KomneTeHLiAMH. Bci onepaLlii noBuHHi NPOBOAUTICA NPK BiAiMKHEHOMY XuBneHHi. HeoGxiaHo Gyt ocobnneo
ofiepextu. (Xema MOHTaxXy: AWB. iniocTpalio. Mlepe nepLLM BUKOPHCTaHHAM HeoBXAHO NepexoHaTcs,
1140 MeXaHiYHuUit MOHTaX i eneKTpuYHe niaKNIoYeHHA 3pilicHeHi NpaBiIbHo. Bmplﬁ MOXHa BKIKOYaT! Y Mepexy
KUBMIEHHS, WO C o0 eHeprii, T80M. He
TOPKATUCA NIaMNV FONVIMY PyKaMM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKOPHUCTOBYETbCA BCepeAUHi MPUMiLLIEHb. Y BUPOGi MOXHa 3aCTOCOBYBATY eHeprooLLaAHi Axepena

@ima.

PEKOMEHAALII LWOAO EKCMYATALIN / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuni po6oTvi NPOBOAUTY NPY BiZIMKHEHOMY XuBMeHHi | nicnA Toro AK BIPI6 BUCTUrHe. YncTutv nuwe

M'AKOIO Ta CyXOl0 TKaHuHOH. He BIKOPUCTOBYBATU XiMiuHUX 3ac06iB unienHA. He HakpuBaTy Bupoby. Bupi6

MOXe HarpiBATUCA A0 BYUCOKOT TeMepaTypu. PerynioBaHA HAMPAMKY 0CBITNEHHs i/a60 3amiky xxepena caiTa

noTpi6Ho NpoBOAMTU MicNA Toro, AK BUpI6 BuCTUrHe. Bupio 3ab0poHeHO BUKOPUCTOBYBATH y MicaX i3

LUKIANMBUMY YMOBAMM, HANp., A, GpyA, BoAa, Bofora, Bibpavix, BUOYXoHeGe3neuHa atmochepa, XimiuHi

BYNApH TOLLO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yactota.

P2: MakcumanbHa noTyxHicTb fxkepena caimna.

P3: TanoreHHa namna po3xaploBaHs.

P4: Llokonb / natpou.

P5: Bupi6 Bignosigae Bumoram [upektus €spocotosy (€C).

P6: 3axucT Bifi NPOHVKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MipOM BinbLUMM, HiX 12MM.

P7: Knac . Bupi6, y Aikomy 3aco6om 3axucTy Bifj ypaxkeHHs eneKTPUYHIIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i3onAuii, €

J0AATKOBE 33XHCHE KONO, (110 NAKI0YAETBCA f10 3a3eMEHHS Mepeski KUBNEHHS.

P8: BuKkopuCTOBY€ETHCA NHLLIE BCRPEAUHi NPUMILLieHD.

P9: CumBon BH3Hua€e MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITUNbHIKOM (iforo fkepena caitna) Bi Micub i 06'ekTiB

OCBIT/EHHA.

P10: CBiTWAIbHYK, Y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBATH C i namnu abo

1AM 3 BAACHYIM €KDaHOM. YBara: aHanoriuHe N03HaveHHA MOBUHHO MICTATCA Ha nami.

P11 Cepm«umau i iHICTb AKOCT NPOAYKLIT 10 3aTBEPAKEHIX CTaHAAPTIB

Ha TepuTopii MUTHoro coio3y

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEAOBULLA

TiknyitTecA Npo YMCTOTY i 30BHILUHE CepeoBHLLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATH BIAXOAN.

P12: Lie nosHauenHA BKasye Ha HeBXiAHCTb POSRINATH BUKOPHCTaHe eNeKTPHAHE Ta eeKTPOHHE 0BnaaHaHHS.

Bupo6ut 3 Takum BUKUATH 10 CMITTA 3 iHLWAMY BiAXoAAMY NI

3arpo3oio Wrpagy.

Taki Bwpoéw MOXyTb p

i hopmu nepepobKit / p i/

Bwpo6w 3 TaKUM MapKyBaHHAM MOBMHHI 3uaaamtﬂ Y NYHKTU 360Dy BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHOO it

E/eKTPOHHOTO 0BnagHaKHA.
14070 NYHKTB 360py.

06n1aHaHHA.

BuKopiicTaHe 06najHaHHA MOXH TaKOX NOBEPHYTU NPOJABLIEBi y BUNaAKy NpuAGaHHA HoBoro Bupoby, y

KINbKOCTI, L0 HE MepeBULLYE HOBOT0 0GNAAHAHHA UbOTO X BIAY.

Ti, Ly F

LKozy i 370poB'to MoANHM, Li BUPOGU

MOXHa OTPUMATH Y MiCLieBUX OpraHax Bniaju, abo npogasua

P12: ToBa 03HaueHme nokassa HEO@XURVIMO(TT& 0T pasaento tbﬁwpaue Ha otnagbuu ot P Ko U
€NeKTPOHHO OﬁOPYﬂBaHE. Ha3HaueHu no 1o3u HaumH MpoAYKTH, NoA 3annaxa ot moa He moxere Ad
U3XBPIIATE B KOa 32 06MKHOBEH GOKIYK 3aeHO ¢ ApyrYl OTNAAbLM.

Teaun npoayKTi Morat aa 6'b£laT BpeAHW 3a 0KONHaTa Cpefia 1 YOBELLKOTO 3/ipaBe, Te (e HYXK/aAT 0T CreLuanHin
dopmu Ha 06p /

TpoAyKTM 03HaUeH N0 T3 HaYMH Tpnﬁaa na fvpar no(TaBeHw Ha MACTOTO Ha CbBUpaHe Ha oTnagbuy ot
ENeKTPNYECKO U eNeKTPOHHO OGODYABBHE

3a MH¢0pMaLlMﬂ 3a NyHKTOBETE 33 ('bﬁVIpaHE / B3emaHe NPeAOCTaBAT MECTHUTE BNACTU WK THbProBul Ha
TaKoBa 0bopy/iBaHe.

V3roueHo o6opyaBaHe Moxe CbLLo Aa Gbe BbPHATO HA NpoZaBaya, MU 3akynyBaHe Ha HOB MPOJYKT B
pa3mep He no-ronAam ot HoBOTO oﬁopyaBaHe, 3aKyneHo B CbLnA BUA.

Te3u npaByina ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Eponelickua Cbto3. B cnyyaii Ha Apyru cTpanm ciefiBa aa ce npunarat

P9: Eza szimbélum mutaqaalegklsebbtavolsagot amely igényelt a fényforras foglalata (a fé dsai) ésa
megvildgitott helyek és objektumok kozott.

P10: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizzo sajat emydvel vagy sajat véddburaval.

P17; Atermék Vamuni teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tansitvany
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre Javasolt a csomagolaﬂ huIIadek szegregacmja
P12: Ez a jel mutatja az és szelektiv gydijtésének
sziikségességét. gy megjellt termékek a birsdg kiszabésanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem
dobhatok ki.

B CUna B CTpaHara. lpenopbuBame By Aa ce CBbPXKeTe ¢ HalwMA AUCTPUGYTOP Ha
NPOJYKTa BB JajleHa AbpXaBa.

KOMEHTAPU / NPEANIOXEHNA

HecnasaHe Ha npenopbKitTe Ha Tau UHCTPYKLMA MD)KE 713 fosefie Hanp no nokap, nonapesie, enempmuecxu
LWOK, QU3MUeCKM TPaBMU U ApyTH
npoAyKT! Ha MapkaTa Kanlux ca va pasnonomenme Ha: www.kanlux. com Kanlux SA He Hoct nrrosopuncr 3a
NOCNeACTBIUATA P! LU OT Hecna3BaHe Ha Ha Ta3v uHcTpyKuwA. Oupma Kanlux SA 3anassa
NPaBOTO Cf 32 BbBEXK/IaHe Ha MPOMEHI B UHCTPYKUUATA - aKTyanHaTa BEptA e J0CTbMHA 3a UTernAHe B
WHTepHeT caiita www.kanlux.com.

llyen termékek kérosak lehetnek a kb és az emberi egészségre, a ds / Uj ds / kezelés

/ hatéstalanitds kiilonds formajat igénylik.

gy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhasznalédott elek és ikus berend qgylijté

helyre. NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

Informéciok a gyijtéhelyek k a helyi b ktol vagy az érintett berendezés Imazéitol ~ Wspenve LA XUNVLLHO-6bIToBOTO U 06ujero ynoTpebnenns.

kaphatok. YCTAHOBKA

Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kbteles atvenni az (j tipust és ug Kuzpenuio A (Mbl ii oxum. OTcyTcTBue npoBoAa yrpoxaer

mennyiségben torténd vésarlasa esetén.
A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teruleten hatalyos

IOPaXeHUEM JMEKTDUYECTBOM. TeXHUMECKUE W3VEHeHUA 3acekpevebl. pexge, Yem MpUCTyuTo K
YCTaHOBKe, CflefyeT MO3HAKOMUTBCA C WMHCTPYKUWedl. 3gende [OMKHO 3aMOHTUPOBATb AMLO C

AT Ha TepuTopii €BponeiiciKoro Cosy. JnA HLIAX AepKaB 7 3aCToCOBYBATH
3aKOHONONOXEHHS, 1110 JiloTb Y AaKil Aepxasi. PeKoMeRzlyeMo 3BePHYTICA 10 Hallloro AUCTpHG'ioTopa Ha
JJaHili TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU
HeqoTpumania pekomeHgauiii JaHoi HCTPYKLT MoXe cpudnHuTH, Hal‘lp MOXeX), ONikH, YpaeHa
ENeKTPHAHIM CTPYMOM, TinecHi TPaBIIA Ta 3aBAATH iHLLOI MaTepi LKOAM.
iHhopmaLito wono npuuymsmpmaol mapku Kanlux MoxHa oTpumaT Ha Be6- cropmul www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece Ti 32 HaCnipKkN p JaHoi iHcTpykuii. Komnawia Kanlux SA
3a/MIWaE 3a 000l NPaBO BHOCUTM 3MiHW B THCTPYKLI0 - MOTOYHA BepCiA ANA CKAuyBaHHA Ha Caii
www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS
Gaminys turi kontakta

p: i gnybta. laido, kyla elektros smigio pavojus.
Draudziama daryti technmlus pakemmus Pri pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi
atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinimg. Bitinas
ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirmq panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali biti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais
audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jSlti iki
padidintos temperatiiros. Svietimo krypties requliavimg ir/arba Sviesos Saltinio keitima atlikti gaminiui atausus.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,
ji atmosfera, cheminiai garai arba dujos i pan.

Jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd
ACSOK / JAVASLATOK

Ajelen (itmutatd figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar

veszélyével ;arhat Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA

nem vallal feleldsséget a jelen utmulaloﬁqyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az

utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tdlthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
UL

Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric. Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea diteste instructiuna. Persoand de
instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupé oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune

€00TBETC npaBami. Bcaveckie pelicteuA cnepyer npu NATaHW.
Cnepyer cobnioaatb 0cobylo OCTOPOXHOCTH. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WANIocTpaLMio. leper nepebiM
ynoTpeGnexmem usnenns cneayet ny Koe " pdeckoe

i3envie MOXeT BbTb MpCORMUMHEHo K NUTaloliei CeT, KOTOpaA HCTOMHAET KadeCTBeHHbie CTaHAapTbI
SHEPIUM, yTBEPXieHHble IPaBoM. Henb3A Tporatb namny roflbiMi pykami.

OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3penue NPUMEHAETCA BHYTPU NOMELLIHYA. B U3AeNMU Henb3A NPUMEHATL SHErPO3KOHOMHbIE MCTOUHMKM

aera.
COBETbI MO 3KCMNYATAUUN / KOHCEPBALIUA

X0l 33 U3heNveM My BbIKMIOYEHHOM MUTaHMM, TONbKO MOCE TOTo, KaK U3henite OCTbiHET. YcTuTb
VCKNIOUUTENIbHO ACNMKATHBIMU U1 CYXUMUt TKAHAMM. He MPUMEHATD XUMUYECKX uncTALUX CpeacTs. He
3aKkpbiBaTb M3fenue. M3menue MOXeT HarpeBatbcA [0 NOBbILEHHON Temnepatypbl. Perynuposath
HanpaB/ieHyie CBETa W/Ui MEHATb UCTOUKYIK BETa CAe/lyeT NoCe TOro, Kak U3fienuie OCTbIHeT. He npuMeHaTh
U3envie B MECTax C HEBBITOAHbIMI YCIOBUAMI OKPYXXEHUA, Hanp. Mbib, BOAA, BNAXHOCT, BUOpaLMM,
HaNpAXeHHaA aTMOCdePa, XUMUUECKYE UCNAPEHNS WK rasbl U T,

OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBOBHA‘-IEHI/II/I 1 CUMBOJIOB

P1:t yactota.

buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda de
calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampa cu méinile goale.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL|

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficienta.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curata numai cu
fesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fiincalzit pana
la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie
efectuate dupa racirea produsului. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de
mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: (lasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de baza, masuri
de securitate suplimentare sub formé de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de
protectie |nsta|at|e| fixe de alimentare.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de luming) de la locurile si obiectele de
iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii
Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P12: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatéd a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi
ordinar, impreund cu alte deseuri.

P2: MaKkcumanbHas MOLLHOCTb UCTOUHWKA CBeTa.

P3:/lamnouxa ranorenHas.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: 3penue Bbinonkset TpeGosatua lupektvsa Esponeiickoro Coio3a (EC).

P6: 3alLyuTa OT NPOHUKHOBEHIA NPEAMETOB BENMUUHOi Gonee 12MMm.

P7: | Knacc. B ;aHHOM u3zienun 3aluuTHylo GYHKLMIO OT NOPaXEHNA NeKTPUIECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI
VSONALIA, UCTIOTHAT TaKie AOTOTHATENbHbIE CPEACTBA G30NaCHOCT, B KauecTBe JONONHUTENIbHOM
3aULLAIOLLIEI Lenk, K KOTOPOI MOXHO NPUCOBAVKNTL 3ALLIUTHYHO Lienb OCHOBHOTO NIUTATEAIbHOTO YCTPOACTBA.
P8: TIpUMeHATb TONbKO BHYTPU NOMeLLIeHHiA.

P9: (MBON 0603HaYAET MUHUMANIbHOE PACCTOAHME MeX[y CBETWIbHUKOM (€0 WCTOUHUKOM CBeTa) W
0CBelL|aeMbIM 06BEKTOM.

P10: (BeTUnbHIK, B KOOTPOM MOXHO WC Ir NamnouKi ¢ WK UMeloLve
coﬁcrseu HYI0 3aLLWTY.
P11 COOTBETCTBUA, i COOTBETCTBYIE KayecTBa MPOAYKLMM C YTBEXKACHHBIMM

cTaHnapTaMM Ha TeppUTOpYM TAMOXEHHOTO (01038
3ALLNTA OKPYXAIOLLEN CPEADbI

3aboTbTech 0 yuCTOTE U ii cpepe. P p 016p0CoB.
P12: [laHHoe y Ha b cbopa U
MEKTPUYECKHX 1 neK Kitx npubopos obuxopa. F Takum 06pasom u3gena

Henb3A BIKWIbIBATH C 00bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a UTO FPO3HT LWTpag.

Jarible usnenua MoryT GbiTb onackbl ATA OKpyXalwei CPedbl 1 ANA 340POBbA Mofeii, OH Tpebylor
a i dopmbi /Bocc / obe3sy

[laHHble u3genua cnenyeT 0TAaTb B NYHKT c6opa " y p
0bopyAoBaHus.

Vndopmaumio Ha Temy nyHkToB cGopa/mpuema pacnpocTpaHsioT NOKanbHble BAACTM WAM NPOAABLbI
060pyA0BaHNA Z1aHHOrO TUNa.

Vcnonb30BaHHoe 060pyA0BaHME MOXHO Takie OTAATH NTPOAABLY, €CH HOBOE U3ENVe KyMNeHo B Yae He
Gonbiuie, Yem HOBOE 060PYA0BAHIE TOT0 e BILAA.

Bbilue nepeuncnienHble NpaBuna Kacaiorcs Tepputopu EBponeiickoro Coto3a. B cyuae Apyrux rocyaapcts,
CefyeT MPUIEPXUBATHCA NPaB, ACCTBYIOX B AAHHOM TOCYAapCTBE. PeKOMEHAYeM KOHTKT
ZUCTPUObIOTOPOM HALLIero U3AeNVA Ha AAHHON TeppUTOPM.

KOro

KOro 1 p

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIl} AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali sviesos Saltinio galia.

P3: Halogeniné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P7: I klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos,
papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo
irangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvieciamy viety ir
objekty.

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turinéias nuosava gaubta.
P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje
standartus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami.
Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai
gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmonlq sveikatai, jiems turi bati taikomos speclallos
Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utili inima, antrinj

Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos dél surinkéjuy/priéméjy perduoda vietos valdZios arba io tipo jrenginio pardavéjai.

Sudévétas jrenginys taip pat gali biiti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io
tipo nupirkto jrenginio kiekj.

Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smilgj, fizinius pazeidimus
bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite
svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux
SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un vispargjam izmantojumanm.
TAZA

Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt
tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukiju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabit pasi piesardzigam. Montazas shéma:
skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestipringjums un
elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem pec likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam.



FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu.
Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. Spidésanas virziena regul@sana un/vai
gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur
ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides
risks. kimiski dmi vai emisijas un t.t. N
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam Kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu
drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas
aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no
vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.
P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P12:Tas apzimgjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas.
Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa
ar parastiem atkritumiem.

Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizéjai Sana / reciklesana / 263

Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vakanas punkta.

Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas
pardevéja.

Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma,
kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar milsu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona. o

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radizanai, apdegumiem,
elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.
Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com
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=min. 0,5m

2min. 0,5 m




